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6 Rezervuaro ištuštinimas
PATARIMAS

Leidžiama naudoti tik dulkėms, kurių leidžiama ribinė 
koncentracija – > 1 mg/m3

Išjunkite siurblį ir ištraukite kištuką iš lizdo.
▷▷ Atsklęskite fiksatorius.
▷▷ Nuimkite nuo rezervuaro dangtį ir siurbimo žarną.
▷▷ Paverskite ir ištuštinkite rezervuarą.

6.1 Flisinį filtro maišą pašalinkite
▷▷ Ištraukite kištuką iš lizdo.
▷▷ Užsidėkite kaukę.
▷▷ Nuimkite siurbimo žarną ir užkiškite siurbimo atvamzdį 

kamščiu*.
▷▷ Atsklęskite šoninius fiksatorius ir nuimkite viršutinę dalį.
▷▷ Iš siurbimo atvamzdžio atsargiai ištraukite jungę ir ją užfiksuo-

kite.
▷▷ Susiurbtas medžiagas utilizuokite pagal galiojančių teisės aktų 

reikalavimus.

6.2 �PE ištuštinamo ir utilizuojamo maišelio 
utilizavimas

▷▷ PE ištuštinamas ir utilizuojamas maišelis: įjunkite siurblį ir 
išpurtykite klostuotų filtrų kasetes. Išjunkite siurblį.

▷▷ Užsidėkite kaukę.
▷▷ Nuimkite siurbimo žarną ir užkiškite siurbimo atvamzdį 

kamščiu*.
▷▷ Atsklęskite šoninius fiksatorius ir nuimkite viršutinę dalį.

Prieš išjungdami, perjunkite jungiklį ant viršutinės dalies į padėtį 
>I<, kad galėtume susiurbti skrajojančias dulkes.

▷▷ Rūpestingai uždarykite PE ištuštinamą ir utilizuojamą maišelį 
pridedama apsaugine juosta.

▷▷ Nuo siurbimo atvamzdžio atsargiai nutraukite jungę ir uždary-
kite.

▷▷ PE ištuštinamą ir utilizuojamą maišelį atsargiai ištraukite iš 
rezervuaro.

▷▷ Susiurbtas medžiagas utilizuokite pagal galiojančių teisės aktų 
reikalavimus.

6.3 Flisinio filtro maišo įdėjimas
PATARIMAS

Flisinį filtro maišą naudokite tik sausam siurbimui.

▷▷ Jungę iki galo įkiškite į įsiurbimo angą.
PATARIMAS

Sukamosios sklendės valdymas*
▶▶ Sukamąją sklendę iš vidaus stumkite į viršų, pasukite 180° 

(žr. žymą) ir iš viršaus per siurbimo atvamzdį vėl įspauskite 
į vidų.

▶▶ Sukamąją sklendę* į įsiurbimo angą įkiškite taip, kad žyma ▲ 
būtų nukreipta į viršų.

(* priklauso nuo įrangos modelio) 

▷▷ Uždėkite ant rezervuaro viršutinę dalį ir užsklęskite šoninius 
fiksatorius.

6.4 �PE ištuštinamo ir utilizuojamo maišelio 
įdėjimas*

PATARIMAS
PE ištuštinamus ir utilizuojamus maišelius galima naudoti 
tik su M ir H klasės siurbliais su specialiais rezervuarais ir 
sukamosiomis sklendėmis IISC-/IS ARM-1250/1225 E, ISC-/
IS ARH-1250/1225 ir ISC-/IS ARH-1250/1225 ASBEST tipo 
įsiurbimo angose.

PATARIMAS
Sukamosios sklendės valdymas*

▶▶ Sukamąją sklendę iš vidaus stumkite į viršų, pasukite 180° 
(žr. žymą) ir iš viršaus per siurbimo atvamzdį vėl įspauskite 
į vidų.

▶▶ Sukamąją sklendę* į įsiurbimo angą įkiškite taip, kad žyma ● 
būtų nukreipta į viršų.

▷▷ Užmaukite jungę iki galo ant siurbimo atvamzdžio ir uždėkite 
viršutinę maišelio angą ant rezervuaro krašto.

▷▷ Uždėkite ant rezervuaro viršutinę dalį ir užsklęskite šoninius 
fiksatorius.

(* priklauso nuo įrangos modelio) 

7 Filtrų keitimas

7.1 Pakeiskite klostuotus filtrus
▷▷ Prieš keisdami filtrus, papurtykite klostuotų filtrų kasetes.
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▷▷ Naudodami monetą arba panašų daiktą, pasukite fiksatorių 90° 
kampu prieš laikrodžio rodyklę ir spustelėkite užraktą atgal. 

▷▷ Gaubto atidarymas
▷▷ Ištrauktas klostuotų filtrų kasetes nedelsdami įdėkite į dulkių ne-

praleidžiantį plastikinį maišą, sandariai uždarykite ir utilizuokite 
laikydamiesi atitinkamų reikalavimų.

▷▷ Įdėkite naujas klostuotų filtrų kasetes. 
▷▷ Pakelkite fiksavimo rėmą, nuleiskite gaubtą ir švelniai spustelėję 

užfiksuokite.

8 Pakeiskite apsauginį variklio filtrą
PATARIMAS

Jei apsauginis variklio filtras purvinas, vadinasi, filtrų kasetės yra 
pažeistos.

▷▷ Pakeiskite klostuotų filtrų kasetes.
▷▷ Pakeiskite apsauginį variklio filtrą arba išplaukite jį po 

tekančiu vandeniu, išdžiovinkite ir vėl įdėkite.

9 Transportavimas
▷▷ Į įsiurbimo angą įkiškite siurblio kamštį*.
▷▷ Variklio galvutė turi būti tvirtai sujungta su rezervuaru (užsklęs-

kite užraktus).
▷▷ Priedus sudėkite į tinkamus plastikinius maišelius, kuriuos 

sandariai uždarykite, arba į įrankių laikiklį.
▷▷ Sujunkite abu siurbimo žarnos galus.
▷▷ Žarną apvyniokite aplink siurblį ir užfiksuokite ją prie rankenos.

10 Techninė priežiūra
PATARIMAS

Prieš atlikdami techninę apžiūrą, kaskart išjunkite siurblį ir 
ištraukite kištuką iš lizdo.

Norėdamas atlikti techninę priežiūrą, naudotojas privalo siurblį:
-- išardyti,
-- išvalyti ir 
-- atlikti techninę priežiūrą,

jei ją galima atlikti, tuo metu nekeldamas pavojaus techninės 
priežiūros personalui ir kitiems asmenims.
Tinkamos atsargumo priemonės
Tinkamos atsargumo priemonės: 
-- valymas prieš išardant,
-- vietinės filtruojamos ištraukiamosios vėdinimo sistemos, prie 

kurios išardomas siurblys, apsauga,
-- techninės priežiūros srities valymas ir 
-- tinkamos asmeninės apsauginės priemonės.

Atsargumo priemonės dirbant su H ir M klasės siurbliais
Prieš pernešdami siurblį iš pavojingos srities, jo išorę nuvalykite 
nusiurbdami dulkes ir švariai nušluostykite arba apdorokite sanda-
rinimo medžiaga. Kai siurblio dalys išnešamos iš pavojingos srities, 
jos turi būti traktuojamos kaip nešvarios, ir būtina imtis atitinkamų 
priemonių, kad dulkės nepasklistų.

Nešvarūs daiktai
Atliekant techninės priežiūros arba remonto darbus, visus daiktus, 
kurių negalima tinkamai nuvalyti, reikia utilizuoti. Tokius daiktus 
reikia utilizuoti įdėjus į sandarius maišelius pagal galiojančias tokių 
atliekų utilizavimo taisykles.
Siurblių efektyvumo patikrinimas
PASTABA: be to, bent kartą per metus būtina patikrinti H klasės 
siurblių efektyvumą.
Jei panaudotas oras grįžta į patalpą, joje būtina užtikrinti 
pakankamą oro apykaitos greitį L, jei panaudotas oras grįžta į 
aplinką. Daugiau informacijos rasite savo šalies teisės aktuose.
Jei sumažėja siurblio siurbimo galia ir reikia dažniau valyti klostuotų 
filtrų kasetes (su sąlyga, kad rezervuaras ištuštintas, o flisinis filtro 
maišas pakeistas), vadinasi, reikia pakeisti klostuotų filtrų kasetes.

10.1 Valymas
PATARIMAS

Rūgštis, acetonas arba tirpikliai gali pažeisti siurblio dalis.
▷▷ Rezervuarą ir priedus plaukite vandeniu.
▷▷ Viršutinę dalį nuvalykite drėgna šluoste.
▷▷ Leiskite rezervuarui ir priedams išdžiūti.

10.2 Remontas
l PAVOJINGA! 

▶▶ Nekvalifikuotai suremontuoti siurbliai kelia pavojų naudotojui.
▶▶ Remonto darbus paveskite atlikti tik specialistams, pvz., 

klientų aptarnavimo tarnybai. Naudokite tik originalias 
atsargines dalis.



248 - LT

11 Sutrikimų nustatymas ir šalinimas
PATARIMAS

Veikimo sutrikimai ne visada atsiranda dėl siurblio gedimo.

Sutrikimas Galima priežastis Šalinimas
Siurbimo galios sumažėjimas Užsiteršė filtras Išvalykite.

Flisinis filtro maišas pilnas Pakeiskite.
Pilnas rezervuaras Ištuštinkite.
Užsikišęs antgalis, vamzdžiai arba 
žarna

Išvalykite.

Siurblys neįsijungia Ar kištukas įkištas į lizdą?
Lizde nėra įtampos?
Ar tvarkingas maitinimo laidas?
Ar tinkamai uždarytas dangtis?
Ar išjungtas vandens jutiklis?
Ar siurblys veikia parengties režimu 
„RA“?

Nustatykite „I“ (žr. 2 skyrių „Rodiniai ir valdikliai“).

Siurblys neįsijungia, kai įrankis 
perjungiamas į >RA< režimą

Ar įrankio kištukas įkištas į įrenginio 
lizdą?

Įkiškite kištuką į siurblio lizdą

Užsiteršė suslėgtojo oro automatinio 
paleidimo elektromagnetinis vožtuvas*?

Praplaukite suslėgtojo oro automatinio paleidimo 
vožtuvą* alkoholiu

PE ištuštinamas ir utilizuojamas maišelis 
pritraukiamas prie filtro

Neteisinga sukamojo vožtuvo padėtis Sukamąjį vožtuvą nustatykite į padėtį ● (žr. 6.4 
skyrių „PE ištuštinamo ir utilizuojamo maišelio 
įdėjimas“).

M arba H klasių siurbliai: Naudojant 
flisinį filtrą dulkės bakelyje

Neteisinga sukamojo vožtuvo padėtis Sukamąjį vožtuvą nustatykite į padėtį ▲ (žr. 6.3 
skyrių „Flisinio filtro maišo įdėjimas“).

Daugiau nesiimkite jokių veiksmų, o kreipkitės į klientų aptarnavimo dirbtuves.

12 Originalūs priedai
PATARIMAS

Naudokite tik originalius priedus.
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13 Techniniai duomenys
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / 

IS/ISC - ARD(L)
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / 

IS/ISC - ARD(L)
ISC M+H
IS M+H

ISC Asbest
IS Asbest

Įtampa V ~ 220–240 220–240 220–240 220–240
Dažnis Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Vardinė galia W 1200 1400 1200 1000
Didž. galia W 1400 1600 1400 1000
Oro srautas* m³/h/MG 220 230 -- --
Pažemintasis slėgis* hPa/MG 248 259 -- --
Oro srautas** m³/h/SE 140 150 140 140
Pažemintasis slėgis** hPa/SE 225 236 225 225
Garso slėgis dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
P x G x A cm (50 l) 58,7 x 47 x 64

(25 l) 45,7 x 40 x 54
Svoris  kg 12,7 17,7

* ventiliatoriuje, ** žarnoje
Jungiamasis laidas siurbliuose su lizdu: H05VV-F 3x1,5 / H07RN-F 3G 1,5

14 Bandymai ir leidimai
Elektrotechniniai bandymai atliekami pagal nelaimingų atsitikimų prevencijos reglamento nuostatas (BGV A3) bei pagal DIN VDE 0701 1 ir 3 
dalis. Šiuos bandymus pagal DIN VDE 0702 reikalavimus reikia atlikti reguliariai ir po remonto arba keitimo darbų.
Siurblys sėkmingai išbandytas pagal IEC/EN 60335–2–69.

PATARIMAS
Senuose įrenginiuose yra vertingų medžiagų, kurias galima 
perdirbti. Siurblio negalima utilizuoti su kitomis buitinėmis 
atliekomis. Jį reikia atiduoti specializuotoms surinkimo 
bendrovėms, pvz., Jūsų vietinei utilizavimo įmonei. 
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Izstrādājums: Putekļu sūcējs slapjai un sausai tīrīšanai

Tips:
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1225/1250
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1425/1450
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1625/1650

Ierīču konstrukcija atbilst šādiem 
attiecīgajiem noteikumiem:

EK Direktīvai par mašīnām 2006/42/EK 
EK EMS direktīvai 2004/108/EK

Piemēroti saskaņotie standarti: EN 12100–1, EN 12100–2, EN 60335–1,  
EN 60335–2–69, EN 55014–1, EN 55014–2, EN 61000–3–2

Piemēroti valsts standarti un 
tehniskās specifikācijas: DIN EN 60335–1, DIN EN 60335–2–69

Ls                    IP24  0

Uzņemoties pilnu atbildību, mēs deklarējam, ka šis produkts atbilst EK direktīvām un svarīgākajiem 
standartiem: Direktīvai par mašīnām 2006/42/EK ar grozījumiem, EMS direktīvai 2004/108/EK ar  
grozījumiem.	 0

Latviski
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l BĪSTAMI! 
▶▶Nosmakšanas draudi

●● 	Sargājiet no bērniem iepakojuma materiālus, piemēram, folijas maisus.
▶▶Nekad nekāpiet un nesēdiet uz putekļu sūcēja.
▶▶Lūgums ievērot īpašu piesardzību, ar putekļu sūcēju tīrot kāpnes. Pievērsiet 
uzmanību stabilitātei.
▶▶Nevelciet pieslēgvadu un sūkšanas šļūteni pāri asām šķautnēm, nelociet vai 
neiespīlējiet to.
▶▶Pieslēgvadu un sūkšanas šļūteni vienmēr novietojiet tā, lai neviens aiz tiem 
nevarētu paklupt.
▶▶Ja no ierīces izplūst putas vai šķidrums, nekavējoties izslēdziet putekļu sūcēju.
▶▶Vāka iekšpusei vienmēr jābūt sausai.
▶▶Neizmantojiet putekļu sūcēju, ieskaitot piederumus, ja:

●● 	putekļu sūcējam ir redzami bojājumi (plaisas/lūzumi),
●● 	tīkla pieslēgvads ir bojāts vai ir novērojama plaisu veidošanās jeb 
novecošanās,

●● 	pastāv aizdomas, ka ir radies kāds neredzams bojājums (pēc kritiena).
▶▶Nepieļaujiet rotējošo elektrobirstu saskari ar tīkla pieslēgvadu.

l BĪSTAMI! 
▶▶Putekļu sūcēju nedrīkst izmantot sprādzienbīstamās telpās.
▶▶Sargājiet putekļu sūcēju no viegli uzliesmojošām gāzēm un vielām.

l BĪSTAMI! 
▶▶Putekļu sūcējā nedrīkst iesūkt degošus vai eksplozīvus šķīdinātājus, ar 
šķīdinātāju piesūcinātas lietas, sprādzienbīstamus putekļus, tādus šķidrumus 
kā benzīnu, eļļu, alkoholu, atšķaidītājus vai lietas, kas ir karstākas par 60 °C.
▷▷Pretējā gadījumā pastāv sprādzienu un aizdegšanās bīstamība!

l BĪSTAMI! 
▶▶Remontdarbus drīkst veikt tikai speciālisti, piem., klientu apkalpošanas 
dienests. Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas.
▶▶ Ierīces, kas tiek remontētas neprofesionāli, ir bīstamas lietotājam.
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l BĪSTAMI! 
▶▶Putekļu sūcēja kontaktligzdu izmantojiet vienīgi lietošanas pamācībā 
minētajiem mērķiem.
▶▶Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies, ierīci izmantojot 
citiem mērķiem, nepareizas lietošanas rezultātā vai arī neprofesionāli veicot 
remontu.
▶▶Neizmantojiet bojātus vada pagarinātājus.
▶▶Ja putekļu sūcēja pieslēgvads ir bojāts, tas jānomaina ar īpašu pieslēgvadu, ko 
iespējams iegādāties pie ražotāja vai klientu apkalpošanas dienestā.
▶▶Lietojot elektrobirstes, nepieļaujiet rotējošo birstu saskari ar tīkla pieslēgvadu.
▶▶ Identifikācijas plāksnītē norādītajam spriegumam jābūt vienādam ar tīkla 
spriegumu.
▶▶Pēc katras lietošanas un pirms katras apkopes izslēdziet putekļu sūcēju un 
atvienojiet tīkla kontaktdakšu.
▶▶Atvienojiet, turot aiz tīkla kontaktdakšas, nekad neraujiet aiz pieslēgvada.
▶▶Nekad nepievienojiet un neatvienojiet tīkla kontaktdakšu ar slapjām rokām.
▶▶Elektroapgādes sistēmai jābūt aprīkotai ar piemērota strāvas stipruma 
drošinātāju.
▶▶Nekad neatveriet putekļu sūcēju ārpus telpām, ja līst lietus vai ir negaiss. 

l BRĪDINĀJUMS!
▶▶Putekļu sūcēji, kurām nav marķējuma putekļu klases L, M vai H, nav piemēroti 
centieni veselības bīstamo putekļiem.
▶▶L klases putekļsūcējs ir piemērots tikai sausu, nedegošu un veselībai nekaitīgu 
putekļu sūkšanai ar darba vietas robežvērtību > 1 mg/m³.
▶▶M klases putekļu sūcēji ir piemēroti, lai iesūktu/atsūktu sausus, nedegošus 
putekļus, nedegošus šķidrumus, koksnes putekļus un bīstamus putekļus ar 
arodekspozīcijas robežvērtību (AER) ≥ 0,1 mg/m³.
▶▶H klases putekļu sūcēji ir piemēroti, lai iesūktu/atsūktu sausus, nedegošus 
putekļus, kancerogēnas un patogēniskas daļiņas, kā arī nedegošus šķidrumus, 
koksnes putekļus un cilvēka veselībai bīstamus putekļus, ar visām aroda 
ekspozīcijas robežvērtības.
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l BRĪDINĀJUMS!
▶▶Personas (ieskaitot bērnus), kuras savu fizisko, sensoro vai garīgo spēju dēļ, 
nepietiekamas pieredzes vai nezināšanas dēļ nespēj droši izmantot putekļu 
sūcēju, to drīkst izmantot tikai atbildīgās personas uzraudzībā vai vadoties pēc 
šīs personas norādījumiem.
▶▶Lūgums ievērot īpašu piesardzību, ja ierīci lieto bērni, gados veci vai nespēcīgi 
cilvēki.
▶▶Nevērsiet sprauslu, šļūteni vai cauruli pret cilvēkiem vai dzīvniekiem.

l BRĪDINĀJUMS!
▶▶ Izmantojiet tikai tādas birstes, kas nāk komplektā ar putekļu sūcēju vai ir 
norādītas lietošanas pamācībā. Citu birstu izmantošana var ietekmēt lietošanas 
drošību.
▶▶Pēc izmantošanas nekavējoties iztīriet un dezinficējiet putekļu sūcēju, lai 
izvairītos no piesārņojuma, kas rodas, ilgstoši neveicot tīrīšanu, it īpaši, ja ierīce 
tiek lietota pārtikas pārstrādes uzņēmumos.
▶▶Tīrīšanai neizmantojiet ierīces ar tvaika strūklu vai augsta spiediena tīrītājus.
▶▶Skābes, acetons un šķīdinātāji var kodināt putekļu sūcēja daļas.
▶▶Neatstājiet ierīci bez uzraudzības. Ja darbs tiek pārtraukts uz ilgāku laiku, 
atvienojiet tīkla kontaktdakšu.
▶▶Netīriet filtru kārtridžus ar saspiestu gaisu.
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Pirms putekļu sūcēja lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas pamācību. 
Tajā ir iekļautas svarīgas norādes par lietošanu, drošību, kā arī 
apkopi un kopšanu. Rūpīgi saglabājiet lietošanas pamācību un, 
pārdodot putekļu sūcēju, nododiet to tālāk nākamajam īpašniekam.
Ražotājs patur tiesības mainīt konstrukciju un aprīkojumu.
Aizliegts veikt darbības, kas nav aprakstītas šajā lietošanas 
pamācībā.

1 Pirms lietošanas
▶▶ Izsaiņojot ierīci, pārbaudiet, vai tā ir pilnā komplektācijā un vai 

nav redzami transportēšanas bojājumi.
▶▶ Pirms ierīces izmantošanas lietotājus jānodrošina ar informāciju, 

norādēm un apmācību, kā lietot putekļu sūcēju, kā arī ar 
informāciju par vielām, kuru savākšanai ierīce tiks izmantota, 
ieskaitot savākto materiālu drošu likvidēšanas procesu. 

2 Indikatori un vadības sistēma
Izvēlieties šādu funkciju un iestatījumus:

0 Putekļu sūcējs izslēgts -- Kontaktligzda aktīva

I Putekļu sūcējs ieslēgts -- Kontaktligzda aktīva
-- Automātiskā vibrofunkcija izslēgta

A Gatavības režīms automātiskā režīma 
ieslēgšanai un izslēgšanai. -- Nosūcējs tiek ieslēgts un izslēgts, izmantojot elektroinstrumentu.

R Filtra attīrīšanas funkcija -- Šajā slēdēa stāvoklī aptuveni uz 10 s tiek ieslēgts vibrācijas režīms, kurš pēc tam 
automātiski izslēdzas.

RA Rezervstāves režīms -- Gatavības režīms kā „A“ plus automātiskā filtra attīrīšana.

Automātiskā vibrofunkcija
-- Kad tiek sasnieūta iestatītā minimālā plsmas apjoma vērtība, filtra attīrīšana šādā 

veidā notiek automātiski nākamā darba pārtraukuma laikā (slēdzis ②a stāvoklī 
„RA”).

Plūsmas apjoma indikators *
-- Ja tvertne ir pilna un/vai sūkšanas šļūtenē ir aizsprostojumi, iedegas pilnas 

tvertnes indikators. M un H klases putekļu sūcējiem papildus atskan arī skaņas 
signāls.

Apgriezienu skaita regulēšana * -- Ar apgriezienu skaita regulatoru iestatiet sūkšanas jaudu. 
Sūkšanas šļūtenes diametra iestatīšana * -- Nosakiet maksimālās vakuuma spiediena vērtības automātiskajai vibrēšanai.

(* atkarībā no jūsu putekļu sūcēja komplektācijas)
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3 Pieņemšana ekspluatācijā

3.1 Ieslēgšana un izslēgšana
Ja ir iesprausta tīkla kontaktdakša, tad, neatkarīgi no slēdža 
stāvokļa, putekļu sūcēja kontaktligzda vienmēr ir aktīva.

l UZMANĪBU!
Pieslēdzot elektroinstrumentus jeb saspiesta gaisa instrumentus, 
tiem jābūt izslēgtiem

NORĀDE
Ja slēdzis atrodas stāvoklī >0<, tad putekļa sūcēja kontaktligzdu 
var izmantot kā vada pagarinātāju.
l                                            Enerģijas patēriņš: putekļu sūcējs + pieslēgta ierīce - 
maksimāli 16 A.

l UZMANĪBU!
Selektora slēdzis strāvas signāla minimālā skaita 
iestatīšanai (skaņas signāls un gaisma) „M” un „H” klases 
putekļu sūcējiem
Režīmā >A< un >RA<, atkarībā no šļūtenes diametra, var 
izvēlēties šādus iestatījumus:
Šļūtenes iekšējais diametrs Slēdža pozīcija
∅  35 mm 70 m3/h

∅  27 mm 40 m3/h

∅  21 mm 20 m3/h
Apgriezienu skaitu nevar regulēt.
Putekļu sūcējs vienmēr darbojas ar maks. apgriezienu skaitu.

▷▷ Ievietojiet putekļu sūcēja tīkla kontaktdakšu kontaktligzdā.
▷▷ Iestatiet vēlamās darbības režīmu pie slēdža.  

↳↳ Putekļu sūcējs ir sagatavots darbam.
▷▷ Beidzot sūkšanas darbus, novietojiet slēdzi „O“ pozīcijā.

↳↳ Putekļu sūcējs ir izslēgts.
▷▷ Atvienojiet putekļu sūcēja kontaktdakšu no kontaktligzdas.
▷▷ Savāciet tīkla kabeli.
▷▷ Atvienojiet elektro-/saspiesta gaisa instrumentu.
▷▷ Lai uzglabātu putekļu sūcēja cauruli, nostipriniet to tvertnes 

aizmugurē, ievietojot to tam paredzētajā piederumu turētājā*.
▷▷ Šļūtenes galus var savienot kopā, lai no tās neizbirtu netīrumi.

(* atkarībā no modeļa komplektācijas) 

4 Izmantošanas veidi
Izmantojot cauruli ar rokturi, sūkšanas jaudu var pielāgot, 
izmantojot aizbīdni virs atveres gaisa izplūšanai.

4.1 Sausā tīrīšana
Izmantojiet tikai sausu filtru, putekļu sūcēju un piederumus, lai 
putekļi nepieliptu un nesakalstu. 
Sūcot sodrējus, cementu, ģipsi, miltus vai līdzīgus putekļus, mēs 
iesakām izmantot „Vlies” filtra maisiņš. „Vlies” filtra maisiņš vienmēr 
jāizmanto kopā ar kroku filtru kārtridžiem.

NORĀDE
M, H un H-Asbest klases putekļu sūcējus pamatā ieteicams 
izmantot sausajai tīrīšanai.

4.2 Slapjā tīrīšana 

l BRĪDINĀJUMS!
Ja no ierīces izplūst putas vai šķidrums, nekavējoties izslēdziet 
putekļu sūcēju.

▷▷ Iztukšojiet tvertni un, vajadzības gadījumā, kroku filtra 
kārtridžu.

NORĀDE

1
1

Ūdens līmeņa sensorus (1) regulāri jātīra 
un jāpārbauda, vai nav bojājumu pazīmes.

▷▷ Sūkšana bez „Vlies” filtra maisiņa
Krokfiltru kasetes ir piemērotas slapjai sūkšanai. Iebūvētais 
sensors pilnas tvertnes gadījumā izslēdz motoru.
Uzpildīta tvertne var ietekmēt putekļsūcēja lietošanas
ērtumu.

▷▷ Iztukšojiet putekļu sūcēju (skatīt „6. Tvertnes iztukšošana“).
l UZMANĪBU!

Ja putekļu sūcējs netiek izslēgts, atkārtotas ieslēgšanās 
aizsardzība turpinās. Tikai pēc izslēgšanas un atkārtotas 
ieslēgšanas putekļu sūcējs atkal ir gatavs darbam.

▷▷ Pirms iztukšošanas vispirms izņemiet sūkšanas šļūteni no 
šķidruma.

▷▷ Sūkšanas jaudas un racionalizētās tvertnes formas dēļ, pēc 
izslēgšanas no šļūtenes var iztecēt neliels ūdens daudzums.

▷▷ Ja turpināt ar sauso tīrīšanu, ievietojiet sausus filtrus.
NORĀDE

Ja bieži jāmaina no sausās uz slapjo tīrīšanu, mēs iesakām 
izmantot otru filtru komplektu, vislabāk poliestera kroku filtru 
kārtridžus.

5 Filtra attīrūšana
Noscēji ir aprīkoti ar elektromagnūtisku filtra attīrīšanas sistēmu, ar 
kuras palīdzību sacietējušos putekĮus var nūkratīt no gofrēto filtru 
pūtrūnām.

5.1 Manuāla attīrīšana
Vibrācijas režīmu jāiesūēdz (ar slēdzi ②a stāvoklī „R“ vai „RA”) ne 
vēlāk, kā ūr ieūedzieū plsmas apjoma indikators ②c (brīdinājuma 
ūpuldze) vai ir atskanējis brīdinājums siūnāls, vai kadūir 
samazinājusiūs skšanas jauda.
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5.2  Automātiskās attīrīšanas režīmū (automātiska 
vibrācijas ieslēgšana).)
Kad tiek sasnieūta iestatītā minimālā plsmas apjoma vērtība, filtra 
attīrīšana šādā veidā notiek automātiski nākamā darba pārtraukuma 
laikā (slēdzis ②a stāvoklī „RA”).

6 Tvertnes iztukšošana
NORĀDE

Pieļaujama tikai strādājot ar putekļiem, kuru AER > 1 mg/m3

Izslēdziet putekļu sūcēju, atvienojiet tīkla kontaktdakšu.
▷▷ Atveriet stiprinājumus.
▷▷ Noņemiet no tvertnes vāku un sūkšanas šļūteni.
▷▷ Iztukšojiet tvertni.

6.1 Likvidējiet papīra filtra maisu
▷▷ Atvienojiet tīkla kontaktdakšu.
▷▷ Uzvelciet mutes aizsargmasku.
▷▷ Atvienojiet sūkšanas šļūteni, piesūcējiemavas noslēdziet ar 

aizbāžņiem*.
▷▷ Atveriet sānu stiprinājumus, noņemiet augšdaļu.
▷▷ No piesūcējiemavām uzmanīgi noņemiet atloku un noslēdziet 

to.
▷▷ Iesūkto materiālu likvidējiet saskaņā ar tiesību aktos minētajiem 

noteikumiem.

6.2 �PE iztukšošanas un likvidēšanas maisa  
	 likvidēšana

▷▷ PE iztukšošanas un likvidēšanas maiss: Ieslēdziet putekļu 
sūcēju, ar vibrofunkciju iztīriet kroku filtru kārtridžus. Izslēdziet 
putekļu sūcēju.

▷▷ Uzvelciet mutes aizsargmasku.
▷▷ Atvienojiet sūkšanas šļūteni, piesūcējiemavas noslēdziet ar 

aizbāžņiem*.
▷▷ Atveriet sānu stiprinājumus, noņemiet augšdaļu.

Pirms augšdaļas noņemšanas novietojiet slēdzi pozīcijā >I<, lai 
eventuāli iesūktu visus birstošos putekļus.

▷▷ Uzmanīgi noslēdziet PE iztukšošanas un likvidēšanas maisu ar 
komplektācijā iekļauto noslēglentu.

▷▷ No piesūcējiemavām uzmanīgi noņemiet atloku un noslēdziet to
▷▷ PE iztukšošanas un likvidēšanas maisu uzmanīgi izņemiet no 

tvertnes
▷▷ Iesūkto materiālu likvidējiet saskaņā ar tiesību aktos minētajiem 

noteikumiem.

6.3 Ievietojiet papīra filtra maisu
NORĀDE

Papīra filtra maisus izmantojiet vienīgi sausajai tīrīšanai.

▷▷ Atloku pilnībā pārvelciet pāri iesūkšanas atverei.

NORĀDE
Pagriežamā aizbīdņa* izmantošana

▶▶ Pagriežamo aizbīdni* spiediet no iekšpuses uz āru, pagrieziet 
par 180° (skatīt marķējumu) un no ārpuses ar piesūcējiemavu 
palīdzību atkal iestumiet to uz iekšu

▶▶ Pagriežamo aizbīdni* novietojiet iesūkšanas atverē ar 
marķējumu ▲ uz augšu.

(* atkarībā no modeļa komplektācijas) 

▷▷ Uzlieciet augšdaļu uz tvertnes un aiztaisiet sānu stiprinājumus.

6.4  �Ievietojiet PE iztukšošanas un likvidēšanas  
	maisu*

NORĀDE
Tikai M un H klases putekļu sūcēji ar īpašu tvertni un 
pagriežamu aizbīdni iesūkšanas atverē, tips ISC-/IS 
ARM-1250/1225 E, ISC-/IS ARH-1250/1225 un ISC-/IS 
ARH-1250/1225 ASBEST, ir piemēroti PE iztukšošanas un 
likvidēšanas maisu izmantošanai.

NORĀDE
Pagriežamā aizbīdņa* izmantošana

▶▶ Pagriežamo aizbīdni* spiediet no iekšpuses uz āru, pagrieziet 
par 180° (skatīt marķējumu) un no ārpuses ar piesūcējiemavu 
palīdzību atkal iestumiet to uz iekšu

▶▶ Pagriežamo aizbīdni* novietojiet iesūkšanas atverē ar 
marķējumu ● uz augšu.

▷▷ Atloku pilnībā pārvelciet pāri piesūcējiemavām, maisa atveri 
pārlieciet pāri tvertnes malai.

▷▷ Uzlieciet augšdaļu uz tvertnes un aiztaisiet sānu stiprinājumus.
(* atkarībā no modeļa komplektācijas) 
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7 Filtru maiņa

7.1 Kroku filtru maiņa
▷▷ Pirms filtru maiņas vibrorežīmā iztīriet kroku filtru kārtridžus.
▷▷ Ar monētu vai līdzīgu priekšmetu pagrieziet aizbīdņa 

stiprinājumu par 90° pretēji pulksteņa rādītāja virzienam un 
pastumiet aizbīdni uz aizmuguri. 

▷▷ Paceliet pārsegu.
▷▷ Izņemtos kroku filtru kārtridžus nekavējoties ievietojiet putekļu 

necaurlaidīgā plastmasas maisā un atbilstoši noteikumiem 
likvidējiet to.

▷▷ Ievietojiet jaunus kroku filtru kārtridžus. 
▷▷ Paceliet stiprinājuma klipšus, nolaidiet pārsegu un, nedaudz 

uzspiežot, nofiksējiet to.

8 Motora aizsargfiltra maiņa
NORĀDE

Ja motora aizsargfiltrs ir netīrs, tas nozīmē, ka filtru kārtridži ir 
bojāti.

▷▷ Nomainiet kroku filtru kārtridžus.
▷▷ Nomainiet motora aizsargfiltru vai izmazgājiet motora 

aizsargfiltru zem tekoša ūdens, izžāvējiet to un ievietojiet 
atpakaļ.

9 Transportēšana
▷▷ Sūkšanas atverē ievietojiet putekļa sūcēja noslēgaizbāžņus*.
▷▷ Motora galvai jābūt droši savienotai ar tvertni (jāaiztaisa 

stiprinājumi).
▷▷ Piederumus jāievieto piemērotā plastmasas maisā un tas 

jānoslēdz, respektīvi, jāieliek instrumentu turētājā.
▷▷ Savstarpēji savienojiet sūkšanas šļūtenes abus galus.
▷▷ Aplieciet šļūteni ap putekļu sūcēju un nostipriniet to pie roktura.

10 Apkope
NORĀDE

Pirms katras apkopes izslēdziet putekļu sūcēju un atvienojiet 
tīkla kontaktdakšu.

Ja apkopi veic lietotājs, putekļu sūcēju
-- jāizjauc,
-- jāiztīra un 
-- jāveic apkope,

cik vien tas ir iespējams, lai tādējādi nerastos draudi personām, kas 
veic apkopi, un citām personām.
Piesardzības pasākumi
Piemēroti piesardzības pasākumi ietver 
-- tīrīšanu pirms demontāžas,
-- gaisa filtrēšanas un ventilācijas nodrošināšanu vietā, kur putekļu 

sūcējs tiek demontēts,
-- apkopes vietas tīrīšanu un 
-- piemērotu individuālo aizsargaprīkojumu.

Piesardzības pasākumi darbā ar H un M klases putekļu 
sūcējiem
Putekļu sūcēja ārpusi jānotīra, nosūcot no tā putekļus un tīri 
noslaukot, vai arī tas jāapstrādā ar hermētiķi, pirms to pārvieto 
ārpus bīstamās zonas. Visas putekļu sūcēja detaļas ir uzskatāmas 
par piesārņotām, ja tās ir atradušās bīstamajā zonā, un ir jāveic 
atbilstošas darbības, lai nepieļautu putekļu tālāku izplatīšanos.
Piesārņoti priekšmeti
Veicot apkopes un remontdarbus, visus piesārņotos priekšmetus, 
ko nevar pienācīgi notīrīt, jālikvidē. Šādus priekšmetus jāievieto 
necaurlaidīgos maisos un jālikvidē saskaņā ar spēkā esošajiem 
noteikumiem par šāda veida atkritumu iznīcināšanu.
Putekļu sūcēja efektivitātes pārbaude
PIEZĪME: Papildus H klases putekļu sūcēju efektivitāte būtu 
jāpārbauda vismaz reizi gadā.
Jānodrošina pietiekama gaisa apmaiņa L, ja ierīces izplūdes gaiss 
nonāk atpakaļ telpā. Sīkākas norādes, lūdzu, meklējiet savas valsts 
izdotajos noteikumos.
Ja putekļu sūcēja sūkšanas jauda samazinās un bieži jātīra kroku 
filtru kārtridži, sūkšana nenotiek (ar nosacījumu, ka tvertne ir 
iztukšota un „Vlies” filtra maisiņš ir nomainīts), tad jāmaina kroku 
filtru kārtridži.

10.1 Tīrīšana
NORĀDE

Skābes, acetons un šķīdinātāji var kodināt putekļu sūcēja daļas.
▷▷ Tvertni un piederumus tīriet ar ūdeni.
▷▷ Augšdaļu tīriet ar mitru lupatiņu.
▷▷ Ļaujiet tvertnei un piederumiem nožūt.

10.2 Remonts
l BĪSTAMI! 

▶▶ Putekļu sūcēji, kas tiek remontēti neprofesionāli, ir bīstami 
lietotājam.

▶▶ Remontdarbus drīkst veikt tikai speciālisti, piem., klientu 
apkalpošanas dienests. Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves 
daļas.
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11 Palīdzība traucējumu novēršanai
NORĀDE

Darbības traucējumi ne vienmēr ir saistīti ar putekļu sūcēja bojājumiem.

Traucējums Iespējamais iemesls Novēršana
Sūkšanas jaudas samazināšanās Netīrs filtrs Iztīriet.

„Vlies” filtra maisiņš ir pilns Nomainiet.
Pilna tvertne Iztukšojiet.
Aizsprostota sprausla, caurule vai 
šļūtene

Iztīriet.

Putekļu sūcēju nevar iedarbināt Tīkla kontaktdakša atrodas 
kontaktligzdā?
Tīklā nav sprieguma?
Tīkla kabelis ir kārtībā?
Vāks ir kārtīgi noslēgts?
Ūdens sensors ir izslēgts?
Putekļu sūcējs ir rezervstāves režīmā 
„RA“?

Novietojiet pozīcijā „I“ (skatīt „2. Indikatori un 
vadības sistēma“).

Ieslēdzot instrumentu >RA< režīmā, 
putekļu sūcēju nevar iedarbināt

Instrumenta kontaktdakša atrodas 
putekļu sūcēja kontaktligzdā?

Ievietojiet tīkla kontaktdakšu putekļu sūcēja 
kontaktligzdā

Saspiestā gaisa automātiskā slēdža* 
magnētiskais ventilis ir netīrs?

Izskalojiet saspiestā gaisa automātisko slēdzi* ar 
alkoholu

PE iztukšošanas un likvidēšanas maiss 
tiek piesūkts pie filtriem

Pagriežamais aizbīdnis atrodas 
nepareizā pozīcijā

Iestatiet pagriežamo aizbīdni pozīcijā ● (skatīt 
„6.4. PE iztukšošanas un likvidēšanas maisa 
ievietošana“).

M vai H klases putekļu sūcēji: Tvertnē 
ievietota „Vlies” putekļu filtra gadījumā

Pagriežamais aizbīdnis atrodas 
nepareizā pozīcijā

Iestatiet pagriežamo aizbīdni pozīcijā ▲ (skatīt „6.3. 
„Vlies” filtra maisiņa ievietošana“).

Neveiciet nekādas tālākas darbības, bet gan sazinieties ar klientu dienesta darbnīcu.

12 Oriģinālie piederumi
NORĀDE

Izmantojiet oriģinālos piederumus.
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13 Tehniskie dati
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / 

IS/ISC - ARD(L)
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / 

IS/ISC - ARD(L)
ISC M+H
IS M+H

ISC Asbest
IS Asbest

Spriegums V ~ 220–240 220–240 220–240 220–240
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Nominālā jauda W 1200 1400 1200 1000
Maks. jauda W 1400 1600 1400 1000
Gaisa plūsma* m³/h/MG 220 230 -- --
Vakuuma spiediens* hPa/MG 248 259 -- --
Gaisa plūsma** m³/h/SE 140 150 140 140
Vakuuma spiediens** hPa/SE 225 236 225 225
Skaņas spiediens dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
P x D x A cm (50 l) 58,7 x 47 x 64

(25 l) 45,7 x 40 x 54
Svars  kg 12,7 17,7

* pie ventilatora, ** pie šļūtenes
Pieslēgvads putekļu sūcējiem ar kontaktligzdu: H05VV-F 3x1,5 / H07RN-F 3G 1,5

14 Testēšana un sertifikācija
Elektrotehniskās pārbaudes jāveic saskaņā ar Nelaimes gadījumu novēršanas noteikumiem (BGV A3) un DIN VDE 0701 1. daļu un 3. daļu. 
Šādas pārbaudes saskaņā ar DIN VDE 0702 jāveic regulāri, kā arī pēc remontdarbu vai izmaiņu veikšanas.
Putekļu sūcēji ir veiksmīgi pārbaudīti saskaņā ar IEC/EN 60335–2–69.

NORĀDE
Novecojušās ierīces satur vērtīgus materiālus, kas ir piemēroti 
otrreizējai pārstrādei. Neizmetiet putekļu sūcēju kopā ar 
parastiem sadzīves atkritumiem, bet gan atbilstoši likvidējiet 
to, izmantojot savākšanas sistēmu, piem., vietējās pašvaldības 
savākšanas punktu.
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Изделие: Пылесос для сухой и влажной уборки

Тип:
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1225/1250
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1425/1450
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1625/1650

Конструкция прибора 
соответствует следующим 
специальным условиям:

ЕС - Нормы по механике 2006/42/EG
ЕС - Нормы по электромагнитной совместимости 
EMV 2004/108/EG

Применяемые согласованные 
нормы:

EN 12100–1, EN 12100–2, EN 60335–1,  
EN 60335–2–69, EN 55014–1, EN 55014–2, EN 61000–3–2

Применяемые национальные 
нормы и технические 
спецификации:

DIN EN 60335–1, DIN EN 60335–2–69

Ls                    IP24  0

Со всей ответственностью мы заявляем, что настоящий продукт соответствует нормам и основным 
положениям Европейского Сообщества (ЕС): нормам по механике 2006/42/EG с изменениями; 
нормам по электромагнитной совместимости 2004/108/EG с изменениями.	 0

Русский
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l ОПАСНО! 
▶▶Опасность удушья.

●●    Держите упаковочные материал, например, пленку, в недоступном 
для детей месте.

▶▶Никогда не вставайте и не садитесь на пылесос.
▶▶Осторожно обрабатывайте с помощью пылесоса поверхность лестницы. 
Убедитесь, что пылесос прочно стоит на полу.
▶▶Не протягивайте, не перегибайте и не пережимайте сетевой кабель и 
всасывающий шланг через острые грани
▶▶Сразу выключите пылесос, если из него начинает выливаться жидкость 
или пена
▶▶Следите за тем, чтобы внутренняя поверхность крышки всегда оставалась 
сухой.
▶▶Следите за тем, чтобы внутренняя поверхность крышки всегда была 
сухой.
▶▶Не используйте пылесос и принадлежности, если:

●● на пылесосы видны заметные повреждения (трещины, сколы);
●● поврежден сетевой шнур или повреждена оплетка;
●● вы предполагаете, что могут иметься невидимые повреждения 
(например, после падения).

▶▶Не допускайте соприкосновения вращающихся электрощеток с сетевым 
шнуром.

l ОПАСНО! 
▶▶Не используйте пылесос в помещениях, где существует опасность 
взрыва.
▶▶Hе используйте пылесос вблизи огнеопасных газов и веществ.

l ОПАСНО! 
▶▶Ремонт должен производиться только специалистами, напр., в сервисных 
центрах. Используйте только оригинальные запчасти.
▶▶Неквалифицированно отремонтированный прибор представляет 
опасность для пользователя.
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l ОПАСНО!  
▶▶Не используйте пылесос для всасывания воспламеняющихся или 
взрывчатых веществ, растворителей, материалов с содержанием 
растворителей, пыли, с содержанием взрывчатых веществ, таких 
жидкостей, как бензин, масло, спирт или материалов, температура 
которых выше 60 °С.
▷▷Существует опасность взрыва или пожара!

l ОПАСНО! 
▶▶Используйте розетку на пылесосе только для указанных в руководстве по 
эксплуатации целей.
▶▶Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший при 
нарушении правил эксплуатации, при неправильном использовании или 
при ремонте не в сервисных центрах.
▶▶He используйте поврежденный удлинитель.
▶▶Поврежденный сетевой шнур заменяйте только на оригинальный, 
заказывайте его у производителя или в сервисном центре.
▶▶Не допускайте соприкосновения щеток двигателя с сетевым кабелем.
▶▶Электрическое напряжение, указанное на заводской табличке, 
прикрепленной к пылесосу, должно соответствовать электрическому 
напряжению в сети.
▶▶После окончания работы и перед техническим обслуживанием всегда 
выключайте пылесос и вынимайте штепсельную вилку из розетки.
▶▶Чтобы выключить пылесос, никогда не тяните за кабель, только за 
штепсельную вилку.
▶▶При включении и выключении пылесоса никогда не касайтесь 
штепсельной вилки мокрыми руками.
▶▶Система электропитания должна быть защищена  предохранителем с 
соответствующей силой тока
▶▶Никогда не открывайте пылесос на улице во время дождя или непогоды.

l ВНИМАНИЕ!
▶▶Пылесосы, которые не имеют маркировки классов пыли L, M или H, не 
подходят для аспирации опасных для здоровья пыли.
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▶▶Пылесос класса пыли L пригоден для всасывания/сбора сухой, 
негорючей, опасной для здоровья пыли с предельной концентрацией на 
рабочем месте > 1 мг/м³.
▶▶Пылесосы класса М предназначены для всасывания сухой, негорючей 
пыли, не воспламеняющихся жидкостей, древесной пыли или опасной 
пыли с предельным показателем концентрации вредных веществ 
≥ 0,1 мг/м3.
▶▶Пылесосы класса Н предназначены для всасывания сухой, 
негорючей пыли, канцерогенных и патогенными частиц, а также 
невоспламеняющихся жидкостей,  древесины пыль и пыли опасные для 
здоровья, при всех профессиональных экспозиции предельные значения.

l ВНИМАНИЕ! 
▶▶Лица (включая детей), которые в виду своего физического или душевного 
состояния или в силу своего незнания или неопытности не в состоянии 
правильно эксплуатировать пылесос, не должны пользоваться прибором 
без надзора или без руководства со стороны ответственных лиц.
▶▶С осторожностью используйте прибор в присутствии детей, пожилых или 
больных людей.
▶▶Никогда не направляйте шланг или трубку пылесоса на людей или 
животных.

l ВНИМАНИЕ!
▶▶ Используйте только рекомендуемые или указанные в руководстве по 
эксплуатации для данного пылесоса щетки. Использование других щеток  
снижает безопасность работы прибора.
▶▶ Очищайте и дезинфицируйте пылесос сразу же после окончания работы, 
чтобы избежать развития вредных микроорганизмов,  особенно при 
использовании пылесоса на предприятиях по переработке пищевых 
продуктов.
▶▶ Не используйте для чистки пароструйные приборы или мойки высокого 
давления.
▶▶ Кислоты, ацетон и растворители могут разъесть части пылесоса.
▶▶ Не оставляйте прибор без присмотра. При длительном перерыве в работе 
вытащить штепсельную вилку из розетки.
▶▶ Не чистите кассетные фильтры сжатым воздухом.
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Перед началом работы внимательно прочитайте руководство 
по эксплуатации пылесоса, так как в ней содержатся важные 
указания по эксплуатации, безопасности и обслуживанию.  
Храните настоящее руководство в надежном месте и 
передавайте его каждому последующему пользователю.
Производитель оставляет за собой право на внесение 
изменений в конструкцию и дизайн.
Вы не можете осуществлять какие-либо работы, кроме тех, 
которые описаны в настоящем руководстве по эксплуатации.

1 Перед эксплуатацией
▶▶ При распаковке прибора обратите внимание на 

комплектность и наличие повреждений, возникших  
вследствие транспортировки.

▶▶ Перед началом эксплуатации пользователь должен быть 
проинформирован и проинструктирован по использованию 
пылесоса и  в отношении веществ, для которых может 
быть использован пылесос, включая надежные способы 
устранения абсорбированных материалов.

2 Индикаторы и кнопки управления
Вы можете выбрать следующие функции и режимы:

0 пылесос выключен -- Розетка находится под напряжением

I пылесос работает -- Розетка находится под напряжением
-- Функция автоматической виброочистки фильтров отключена

A Автоматическая система Вкл./Выкл. 
пылесоса

-- Пылесос включается/выключается подсоединенным к нему 
электроинструментом.

R Функция очистки фильтра -- В этом режиме вибратор работает ок. 10 сек. и затем автоматически 
выключается.

RA режим готовности -- Автоматический режим в комбинации с автоматической очисткой фильтра.

Автоматическая виброочистка 
фильтров

-- Очистка фильтра происходит автоматически, когда достигается показатель 
предварительно установленной настройки минимального объема потока 
воздуха в течение последующей паузы в рабочем цикле (переключатель ②a в 
режиме RA).

Объем потока дисплей *
-- индикатор загорается, когда контейнер полностью заполнен и/или засорен 

всасывающий шланг. У пылесосов класса М и Н дополнительно звучит звуковой 
сигнал

Регулятор числа оборотов* -- Позволяет плавно регулировать мощность всасывания.
Установка диаметра всасывающего 
шланга*

-- Определите максимальный показатель нижнего давления для автоматической 
виброочистки фильтров.

(*зависит от комплектации Вашего пылесоса)
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3 Ввод в эксплуатацию

3.1 Включение и выключение
Розетка на пылесосе при вставленной штепсельной вилке 
всегда находится под напряжением, независимо от положения 
выключателя.

l ОСТОРОЖНО!
Электроинструмент или пневматический инструмент в 
момент подключения всегда должен быть выключен

УКАЗАНИЕ
При положении выключателя >0< розетка на пылесосе 
может быть использована в качестве удлинителя.
l                                            Сила тока при подключении: пылесос + 
подключенный электроинструмент мкс. 16 А.

l ОСТОРОЖНО!
Переключатель предварительной установки для сигнала 
минимального объемного расхода (акустический сигнал 
и лампочка) в пылесосах классов «М» и «Н»
В режимах >А< и >RA<, в зависимости от диаметра шланга 
необходимо выполнить следующие установки:
Внутренний диаметр шланга Позиция переключателя
∅  35 mm 70 m3/час

∅  27 mm 40 m3/час

∅  21 mm 20 m3/час
Регулирование числа оборотов не осуществляется.
Пылесос постоянно работает на максимальном количестве 
оборотов.

▷▷ Вставьте сетевой штепсель в розетку.
▷▷ Установите нужный режим работы на коммутаторе. 

↳↳ пылесос готов к работе.
▷▷ После работы установите переключатель в положение «0».

↳↳ пылесос выключен. 
▷▷ Выньте сетевой штепсель из розетки.
▷▷ Уберите сетевой кабель.
▷▷ Отсоедините электроинструмент / пневматический 

инструмент.
▷▷ Для сохранности зафиксируйте всасывающий шланг в 

специальном месте хранения принадлежностей на задней 
стенке контейнера.

▷▷ Концы шланга можно соединить, чтобы избежать 
высыпания из шланга  мусора.

(* зависит от комплектации Вашего пылесоса) 

4 Виды эксплуатации
При использовании трубки-держателя мощность всасывания 
можно регулировать за счет задвижки для впуска добавочного 
воздуха.

4.1 Сухая уборка
Для сухой уборки используйте только пылесосы, фильтры и 
принадлежности, предназначенные для сухой уборки, чтобы 
избежать прилипания и затвердения пыли 
Если пылесос используется для уборки сажи, цемента, 
гипса, муки или аналогичных видов пыли, рекомендуется 
использовать Флисовый фильтр-мешок .
Флисовый фильтр-мешок  должен всегда использоваться 
только с кассетным фильтром.

УКАЗАНИЕ
Пылесосы классов М, Н и Н-Asbest преимущественно 
используются как пылесосы для сухой уборки..

4.2 Влажная уборка
l ВНИМАНИЕ

Сразу выключите пылесос, если из него начинает 
выливаться жидкость или пена.

▷▷ Очистить контейнер и, при необходимости, складчатый 
кассетный фильтр.

УКАЗАНИЕ

1
1

Регулярно очищайте датчик уровня 
воды (1) и проверяйте на наличие 
повреждений.

Всасывать без флисового фильтр-мешка.
Кассеты складчатого фильтра пригодны для влажной 
уборки. Встроенный датчик выключает двигатель при 
полном баке. Работа пылесоса может быть нарушена из-за 
заполненного бака.

▷▷ Очистите пылесос (см. также пункт 6 «Очистка пылесоса»).
l ОСТОРОЖНО!

Пока пылесос не выключен, будет включена блокировка 
перезапуска. Только после выключения и повторного 
включения пылесос снова готов к работе.

▷▷ Перед очисткой пылесоса необходимо сначала вынуть 
всасывающий шланг из жидкости.

▷▷ Из-за высокой мощности всасывания и обтекаемой формы 
контейнера из шланга после выключения пылесоса может 
вылиться небольшое количество воды.

▷▷ При завершающей сухой уборке используйте фильтры для 
сухой уборки.

УКАЗАНИЕ
При частой смене сухой и влажной уборки рекомендуется 
использовать для замены второй комплект фильтров, 
предпочтительно, складчатые кассетные фильтры из 
полиэстера.



266 - RUS

5 Очистка фильтра
Устройство оснащено функцией электромагнитной очистки, 
которая позволяет очистить кассетный фильтр от налипшей 
пыли.

5.1 Ручная очистка фильтра
Когда загорается индикатор объема потока воздуха ②с 
(лампочка) или раздается звуковой сигнал и сила всасывания 
уменьшается, необходимо включить функцию очистки фильтра 
(переключатель ②а в режиме R или RA).

5.2 Автоматическая очистка фильтра
Очистка фильтра происходит автоматически, когда 
достигается показатель предварительно установленной 
настройки минимального объема потока воздуха в течение 
последующей паузы в рабочем цикле (переключатель ②a в 
режиме RA).

6 Очистка контейнера
УКАЗАНИЕ

Допускается только для пыли с предельным  показателем 
концентрации вредных веществ    > 1мг/м3.

Выключите пылесос из сети.
▷▷ Откройте защелки.
▷▷ Снимите с контейнера крышку и выньте шланг.
▷▷ Очистите контейнер от содержимого.

6.1 Утилизация флисового фильтр-мешка.
▷▷ Выключите пылесос из сети.
▷▷ Наденьте респиратор.
▷▷ Вытащите всасывающий шланг, закройте всасывающий 

штуцер заглушкой*
▷▷ Откройте боковые замки, снимите верхнюю часть.
▷▷ Аккуратно снимите фланец с всасывающего штуцера и 

закройте его.
▷▷ Утилизируйте содержимое фильтр-мешка в соответствии с 

законодательными нормами.

6.2 Утилизация полиэтиленового фильтр-мешка
▷▷ Полиэтиленовый фильтр-мешок: включите пылесос, 

очистите складчатый кассетный фильтр. Выключите 
пылесос.

▷▷ Наденьте респиратор.
▷▷ Вытащите всасывающий шланг, закройте всасывающий 

штуцер заглушкой*.
▷▷ Откройте боковые замки, снимите верхнюю часть. 

Прежде чем  снимать верхнюю часть, установите 
переключатель в позицию >I<, чтобы всосать возможную 
оставшуюся крупную пыль.

▷▷ Аккуратно закройте полиэтиленовый фильтр-мешок 
защитной лентой (прилагается в комплекте).

▷▷ Аккуратно снимите фланец с всасывающего штуцера и 
закройте его.

▷▷ Аккуратно выньте полиэтиленовый фильтр-мешок из 
контейнера.

▷▷ Утилизируйте содержимое мешка в соответствии с 
законодательными нормами.

6.3 Установка флисового фильтр-мешка
УКАЗАНИЕ

Применяйте флисовый фильтр-мешок только для сухой 
уборки.

▷▷ Полностью сдвиньте фланец через всасывающее 
отверстие.

УКАЗАНИЕ
Использование поворотной заслонки*

▶▶ Надавите на заслонку изнутри, поверните на 180 °, а 
затем надавите снаружи, через всасывающий штуцер, 
чтобы поставить ее на место.

▶▶ Установите задвижку во всасывающем отверстии в 
вертикальное положение ▲

(* в зависимости от комплектации) 

▷▷ Поставьте на место верхнюю часть и закройте боковые 
замки.

6.4  Поставьте на место верхнюю часть и 
закройте боковые замки.

УКАЗАНИЕ
Для использования полиэтиленового фильтр-мешка 
подходят только пылесосы классов М и Н, имеющие 
специальный контейнер и поворотную заслонку во 
всасывающем отверстии, типов  
ISC-/IS ARM-1250/1225 E, ISC-/IS ARH-1250/1225 и ISC-/IS 
ARH-1250/1225 ASBEST.
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УКАЗАНИЕ
Использование поворотной заслонки*

▶▶ Надавите на заслонку изнутри, поверните на 180 °, а 
затем надавите снаружи, через всасывающий штуцер, 
чтобы поставить ее на место.

▶▶ Установите задвижку во всасывающем отверстии в 
вертикальное положение ● 

▷▷ Полностью сдвиньте фланец через всасывающее 
отверстие, разместите верхнее отверстие мешка по краю 
контейнера.

▷▷ Поставьте на место верхнюю часть и закройте боковые 
замки.

(*в зависимости от комплектации) 

7 Замена фильтров.

7.1 Замена складчатого фильтра
▷▷ Перед заменой складчатого фильтра очистите складчатый 

кассетный фильтр.
▷▷ При помощи монеты или аналогичного предмета поверните 

замок на задвижке на 90 ° против часовой стрелки и 
надавите на задвижку.

▷▷ Откиньте крышку.
▷▷ Вынутый складчатый кассетный фильтр сразу же поместите 

в пыленепроницаемый пластиковый мешок и утилизируйте 
согласно законодательным нормам.

▷▷ Вставьте новый складчатый кассетный фильтр.
▷▷ Поднимите фиксаторы  задвижки, опустите крышку и легким 

нажатием зафиксируйте ее.

8 Замена фильтра защиты мотора.
УКАЗАНИЕ

Если фильтр защиты мотора загрязнен, это указывает на 
поврежденный кассетный фильтр.

▷▷ Замените складчатый кассетный фильтр.
▷▷ Замените фильтр защиты мотора или промойте 

защитный фильтр мотора под проточной водой, 
высушите и поставьте на место.

9 Транспортировка
▷▷ Вставьте стопор замка* пылесоса во всасывающее 

отверстие.
▷▷ Голова мотора должна быть надежно скреплена с 

контейнером (закройте замки).
▷▷ Уберите принадлежности в соответствующий пластиковый 

мешок и закройте его или уберите в специальное место для 
хранения инструментов.

▷▷ Соедините концы всасывающего шланга.
▷▷ Положите шланг вокруг пылесоса и прикрепите к рукоятке.  

10 Техническое обслуживание.
УКАЗАНИЕ

Перед каждым техническим обслуживанием необходимо 
выключить пылесос и вытащить вилку из розетки.

Для технического обслуживания пользователем пылесос 
необходимо
-- разобрать
-- почистить,
-- Провести техническое обслуживание

если это возможно осуществить не вызывая опасности для 
обслуживающего персонала и иных лиц.
Меры предосторожности.
Надлежащие меры предосторожности включают в себя
-- чистку перед демонтажем,
-- заблаговременную подготовку принудительной вентиляции 

в том месте, где будет демонтироваться пылесос,
-- уборку места проведения технического обслуживания и
-- соответствующие личные средства защиты.

Меры предосторожности для пылесосов класса Н и М.
Прежде чем забрать пылесос из опасной среды, его 
поверхность необходимо очистить, вымыть или обработать 
герметиком. Все части пылесоса должны рассматриваться как 
загрязненные. Необходимо предпринять соответствующие 
мероприятия для предотвращения распространения пыли.
Загрязненные предметы
При проведении работ по техническому обслуживанию или 
ремонту все загрязненные предметы, которые невозможно 
очистить до удовлетворительного состояния, должны быть 
утилизированы. Такие предметы должны утилизироваться в 
герметичных мешках в соответствии с действующими нормами 
по утилизации таких отходов.
Проверка эффективности пылесоса
ПРИМЕЧАНИЕ:  Дополнительно в пылесосах класса Н 
необходимо не реже одного раза в год проводить проверку 
эффективности. В помещении должна быть достаточная 
кратность воздухообмена L, если отработанный воздух 
возвращается в помещение. Прочие указания содержатся в 
Ваших национальных предписаниях. 
Если мощность всасывания пылесоса снижается, а очистка 
складчатого кассетного фильтра не увеличивает ее (при 
условии, что контейнер пуст, а Флисовый фильтр-мешок 
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заменен), то необходимо заменить складчатый кассетный 
фильтр.

10.1 Очистка
УКАЗАНИЕ

Кислоты, ацетон и растворители могут разъесть части 
пылесоса.

▷▷ Промойте контейнер и принадлежности водой.
▷▷ Протрите верхнюю часть влажной тряпкой.
▷▷ Высушите контейнер и принадлежности.

10.2 Ремонт
l ОПАСНО!  

▶▶ Неквалифицированно отремонтированный пылесос 
представляет опасность для пользователя.

▶▶ Ремонт должен производиться  только специалистами, 
напр., в сервисных центрах. Используйте только 
оригинальные запчасти.

11 Самостоятельное устранение неисправностей
УКАЗАНИЕ

Неполадки в работе не всегда вызваны неисправностями пылесоса.

Неполадка Возможная причина Устранение
Уменьшение мощности всасывания Загрязнен фильтр Очистите фильтр

Флисовый фильтр-мешок полон Замените бумажный мешок.
Контейнер заполнен Очистите контейнер
Насадка, трубка или шланг забились Очистите

Пылесос не включается Вилка в розетке?
Есть напряжение в сети?
Сетевой кабель в порядке?
Крышка правильно закрыта?
Датчик воды выключен?
Пылесос в режиме готовности «RA»? Переставьте на «I» (см. Раздел 2 Индикаторы и 

кнопки управления).
Пылесос не включается при 
включении инструмента в режиме 
>RA<

Сетевой штепсель инструмента 
находится в розетке пылесоса?

Вставьте сетевой штепсель прибора в розетку 
пылесоса

Загрязнен электромагнитный клапан 
автоматики включения сжатого 
воздуха*?

Промойте электромагнитный клапан автоматики 
включения сжатого воздуха* спиртом

Полиэтиленовый мешок прилипает 
к фильтру 

Выбрана неправильная позиция 
поворотной заслонки

Поставьте поворотную заслонку в позицию ● 
(см.Раздел 6.4 Замена полиэтиленового мешка.

Пылесосы класса М или Н: При 
установленном флисовом фильтр-
мешке в баке

Выбрана неправильная позиция 
поворотной заслонки

Поставьте поворотную заслонку в позицию ▲ 
stellen (см.Раздел 6.3 Установка флисового 
фильтр-мешка Установка флисового фильтр-
мешка).

Не предпринимайте никаких других действий, обращайтесь в сервисный центр.
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12 Оригинальные запчасти
УКАЗАНИЕ

Используйте только оригинальные запчасти.

13 Технические характеристики
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / 

IS/ISC - ARD(L)
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / 

IS/ISC - ARD(L)
ISC M+H
IS M+H

ISC Asbest
IS Asbest

Напряжение Вольт 220–240 220–240 220–240 220–240
Частота Герц 50/60 50/60 50/60 50/60
Номинальная мощность Герц 1200 1400 1200 1000
Макс. мощность Герц 1400 1600 1400 1000
Поток воздуха* м3/ч/MG 220 230 -- --
Разрежение* гПа/MВ 248 259 -- --
Поток воздуха** м3/ч/SE 140 150 140 140
Разрежение** гПа/ SE 225 236 225 225
Акустическая нагрузка дБ (А) 69,5 70,0 69,5 69,5
Ш x Д x В см (50 l) 58,7 x 47 x 64

(25 l) 45,7 x 40 x 54
Вес кг 12,7 17,7

* на вентиляторе, ** на шланге
Соединительный провод для пылесосов с розеткой:  H05VV-F 3x1,5 / H07RN-F 3G 1,5

14 Испытания и допуски
Электротехнические испытания проводятся в соответствии с положением о предупреждении несчастных случаев (BGV A3) и в 
соответствии с директивами DIN VDE 0701 Часть 1 и Часть 3. Данные испытания, в соответствии с директивами DIN VDE 0702, 
необходимо проводить регулярно, а также после каждой наладки (ремонта) или после внесения изменений.
Пылесосы успешно прошли проверку в соответствии с требованиями IEC/EN 60335-2-69.

УКАЗАНИЕ
В старых приборах содержатся драгоценные материалы, 
пригодные для переработки. 
Не выбрасывайте пылесос вместе с обычным бытовым 
мусором. 
Используйте для этого специальные места для сбора 
аналогичных отходов.
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产品： 干湿工业两用吸尘器

型号：
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1225/1250
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1425/1450
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / IS/ISC - ARD(L) 1625/1650

设备结构符合以下相关规
定：

欧盟机器设备指令2006/42/EG 
欧盟电磁兼容性指令2004/108/EG

统一应用标准：
EN 12100–1, EN 12100–2, EN 60335–1,  
EN 60335–2–69, EN 55014–1, EN 55014–2,  
EN 61000–3–2

国家应用标准和技术规格： DIN EN 60335–1, DIN EN 60335–2–69

Ls                    IP24  0

本公司单独承担责任，兹声明本产品符合欧盟指令及相关标准： 机器设备指令
2006/42/EG及其修订本，电磁兼容性指令2004/108/EG 及其修订本。	 0

中文
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l危险! 
▶▶窒息危险

●● 	请将塑料薄膜袋等包装材料放在儿童无法触及处。
▶▶切勿攀蹬或坐在吸尘器上面。
▶▶在楼梯吸尘时，必须特别注意。 请注意是否站稳。
▶▶电源线及吸入软管搭在锐利棱边上，请勿硬拉、扭结或夹紧。
▶▶请将电源线及吸入软管始终敷设在没有人被绊倒的位置。
▶▶泡沫或液体溢出时，请立即关闭吸尘器。
▶▶顶盖内部始终保持干燥。
▶▶遇下列情况，切勿启动吸尘器，包括配件：

●● 	吸尘器有明显损坏（裂缝/破损），
●● 	电源线损坏，破损或老化，
●● 	怀疑有不明显的损坏（倾翻之后）。

▶▶切勿使旋转电动刷与电源线接触。
l危险! 

▶▶本吸尘器不得在有爆炸危险的环境内使用。
▶▶使吸尘器避开可燃气体及可燃物。

l危险! 
▶▶不得吸入易燃易爆溶剂、溶剂浸泡过的材料、易爆粉尘、汽油、
油品、酒精及稀料等液体或温度超过60 °C的材料。
▷▷否则，会构成爆炸及火灾危险!

l危险! 
▶▶请将维修工作仅交给客服等专业人员执行。 只能使用原装备件。
▶▶擅自维修的设备会对用户构成危险。
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l危险! 
▶▶吸尘器上的插座专用于使用说明书规定的用途。
▶▶如果滥用、操作不当或擅自维修，本制造商对所造成的各种损害
概不承担任何责任。
▶▶切勿使用损坏的加长电缆。
▶▶如果吸尘器电源线被损坏，必须更换由制造商及其客服提供的特
制电源线。
▶▶电动刷损坏时，切勿使旋转电动刷与电源线接触。
▶▶型号铭牌上标注的电压必须与电源电压相吻合。
▶▶在每次使用吸尘器之后和维修之前，请关闭吸尘器并拔掉电源插
头。
▶▶请务必拔掉电源插头，切勿用力拉电源线。
▶▶切勿用湿手插入或拔掉电源插头。
▶▶电源组必须利用具有适当电流强度的保险装置予以安全保护。
▶▶在户外作业时，遇下雨或雷雨天气，切勿打开吸尘器。 

l警告!
▶▶不具有标记的粉尘类L吸尘器，M或H，是不适合的健康有害的灰
尘抽吸。
▶▶粉尘等级为 L 的吸尘装置适用于吸入干燥、不易燃以及职业接触
极限值 > 1 mg/m³ 的危害人体健康的粉尘。
▶▶M级吸尘器适用于吸入/抽吸干燥的不可燃粉尘、不可燃液体、木
屑及对健康有害的AGW ≥ 0.1 mg/m3粉尘。
▶▶H级吸尘器适用于吸入/抽吸干燥的不可燃粉尘、致癌及病发颗
粒，不可燃液体、木屑及对健康有害的, 所有的职业接触限值。

l警告!
▶▶下列人员（包括儿童在内）基于其身体、感官或心理能力或经验
不足或缺乏常识，都不能够安全使用吸尘器，应该在负责人监护
或指导下使用本吸尘器。
▶▶对儿童、老年人或体弱者必须特别加以小心。
▶▶切勿将喷嘴、软管或管道朝向人或动物。



CN - 273

l警告!
▶▶仅限于使用吸尘器配备的或本使用说明书规定的电动刷， 使用非
本制造商提供的电动刷，有可能造成安全隐患。
▶▶本吸尘器使用之后，请立即对其进行清洗消毒处理，以防因长期
不做清洁处理而染菌，特别是应用在食品加工企业。
▶▶切勿使用蒸汽喷射器或高压冲洗装置清洗。
▶▶酸、丙酮及溶剂会侵蚀吸尘器部件。
▶▶切勿使设备无人看管， 作业较长时间中断时，务必拔掉电源插
头。
▶▶切勿将用压缩空气对过滤盒进行清理。
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请在初次使用吸尘器之前，认真阅读使用说明书， 它提
醒用户注意如何操作、安全以及维修保养。 请妥善保存
好使用说明书。如果转让他人使用，请将此使用说明书
也转交此人。
制造商保留设计及设备改进的所有权。
请不得进行非本使用说明书所述的操作。

1 产品使用之前
▶▶ 打开外包装时，请注意产品是否齐全以及是否有运输

中造成的损坏。
▶▶ 产品使用之前，厂家为用户提供了针对吸尘器、适用

材料使用及其包括的吸收材料安全清除方法的信息、
须知及培训。 

2 显示及操作元件
请选择以下功能及设置：

0 关闭吸尘器 -- 插座通电

I 吸尘器运行 -- 插座通电
-- 自动震动功能关闭

A 自动开关预备操作 -- 吸尘器由电动工具开关

R 过滤器清洗功能 -- 在此开关的设置，振动器被激活约10秒钟。在此之后，振动器被自
动断开。

RA 待机状态 -- 预备操作如“A”滤袋自动清理
自动震动功能 -- 当灰尘达到体积容量时，会进行自动清理（切换至RA／开关②a)

流量指示器 * -- 容器吸满和/或吸入软管堵塞时，吸入量指示器发亮。 M和H级吸尘器
还发出声信号。

转速调节 * -- 请用转速调节器无级调节吸尘功率。 
吸入软管直径设置 * -- 请确定自动震动最大负压值。

(*视吸尘器内饰多样性的具体情况而定)
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3 初次使用

3.1 开关控制
不管开关位置如何，插头插入电源时，吸尘器插座始终
处于通电状态下。

l小心!
电动工具或气动工具连接时必须关闭

提示
开关位置>0<时，吸尘器上的插座可作为加长电缆使
用。
l                                            连接载荷： 吸尘器 + 连接设备最高16A。

l小心!
“M”和“H”级吸尘器上的最低体积流量信号预拨开关（
喇叭和灯具）
在>A<和>RA<模式下，视软管直径大小，进行以下
设置：
软管内径 开关位置
∅  35 mm 70 m3/h

∅  27 mm 40 m3/h

∅  21 mm 20 m3/h
没有进行转速调节。
吸尘器始终以最高转速运转。

▷▷ 将吸尘器电源插头插入插座。
▷▷ 在交换机上设置所需的操作模式。

↳↳ 吸尘器吸尘准备就绪。
▷▷ 吸尘之后，将开关设置在“O”。

↳↳ 吸尘器已关闭。
▷▷ 将吸尘器电源插头从插座上拔掉。
▷▷ 收拾好电源线。
▷▷ 取出电气/气动工具
▷▷ 将吸尘管插入设在容器后壁的配件存放处固定，以

便存放。
▷▷ 软管末端可以插接，以防污物颗粒溢出。

（*视吸尘器内饰多样性的具体情况而定） 

4 运行模式
使用操作管时，可利用辅助隔空气门调整吸尘功率。

4.1 干吸
只能用干的过滤器、吸尘器及配件吸尘，以防粉尘黏
附结壳。 
如果吸入碳黑、水泥、石膏、面粉或类似灰尘，我们
建议使用过滤纸袋， 过滤纸袋始终同折叠过滤盒配套
使用。

提示
M、H及H-Asbest级吸尘器最好作为干吸尘器使用。

4.2 湿吸 

l警告!
泡沫或液体溢出时，请立即关闭吸尘器。

▷▷ 清空容器，如需要，清空折叠过滤盒。

提示

1
1

定期清理水位传感器(1)，检查其是
否有损坏迹象。

在未使用无纺布过滤袋时吸入。
折叠式过滤器＆适用于湿式吸尘。
已装入的传感器用于在容器已满时关闭电机。 容器
被充满时可能会使吸尘装置的操作受到影响。

▷▷ 清空吸尘器（请参阅“6 清空容器”）。

l小心!
如果吸尘器未关闭，那么重启保护继续起作用。 只有
当吸尘器关闭且重新启动之后，吸尘器才重新准备就
绪。

▷▷ 在清空之前，首先从液体里取出吸入软管。
▷▷ 因吸尘功率大，容器形状易于流动，关闭之后，会有

少量水从软管里倒流。
▷▷ 连接干吸时，使用干过滤器。

提示
干吸与湿吸经常更换时，本公司建议使用第二套过滤
器，最好是聚酯折叠过滤盒。

5 过滤器的清洁
附有电磁振动清理装置的机型，可以振动方式来清理滤
网的灰尘。
5.1 过滤器的清洁 - 手动操作 
当吸尘容量显示2c（警示灯）亮起或在响起报警信号时
和吸力强度减弱时，须启动振动装置（切换至R或RA／
开关②a)。
5.2 过滤器的清洁 - 自动运行
当灰尘达到体积容量时，会进行自动清理（切换至
RA／开关②a)
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6 清空容器
提示

只能当粉尘AGW > 1 mg/m3时，是允许的

关闭吸尘器，拔掉电源插头。
▷▷ 打开闭锁装置。
▷▷ 从容器里取出顶盖和吸入软管。
▷▷ 将容器倒空。

6.1 处理无纺布过滤袋
▷▷ 拔掉电源插头 。
▷▷ 佩戴口罩。
▷▷ 拔掉吸入软管，将吸入口接头用堵头*封堵。
▷▷ 打开侧面闭锁装置，取下上部件。
▷▷ 小心从吸入口接头上拔掉法兰并且封堵
▷▷ 按规定步骤清除吸入的废物。

6.2 清除聚乙烯废物清空清理袋里的垃圾
▷▷ 聚乙烯废物清空清理袋： 启动吸尘器，振荡折叠过

滤盒。 关闭吸尘器。
▷▷ 佩戴口罩。
▷▷ 拔掉吸入软管，将吸入口接头用堵头*封堵。
▷▷ 打开侧面闭锁装置，取下上部件。

在停机之前，切换到开关设置>I<，以吸入可能下降
的悬浮颗粒物。

▷▷ 用附带的封闭带，小心地密封住聚乙烯废物清空清
理袋。

▷▷ 小心从吸入口接头上拔掉法兰并且封堵
▷▷ 小心从容器中取出聚乙烯废物清空清理袋
▷▷ 按规定步骤清除吸入的废物。

6.3 安装无纺布过滤袋
提示

处理无纺布过滤袋

▷▷ 完全通过吸入口缓慢插入法兰。
提示

旋转阀的操作*
▶▶ 从内向外按旋转阀，转动180 °（详见标记）并且通

过吸入口接头，重新由外向内按压旋转阀
▶▶ 将吸入口里的旋转阀*的标记 ▲ 朝上设置。

（*视吸尘器内饰多样性的具体情况而定） 

▷▷ 设置容器上的上部件，关闭侧面的闭锁装置。

6.4  使用聚乙烯废物清空清理袋*
提示

仅限于附带特制容器和吸入口中的旋转阀的M和H级
ISC-/IS ARM-1250/1225 E, ISC-/IS ARH-1250/1225 
和 ISC-/IS ARH-1250/1225 ASBEST 型吸尘器适用于
聚乙烯废物清空清理袋。

提示
旋转阀的操作*

▶▶ 从内向外按旋转阀，转动180 °（详见标记）并且通
过吸入口接头，重新由外向内按压旋转阀

▶▶ 将吸入口里的旋转阀*的标记 ●朝上设置。

▷▷ 完全通过吸入口接头缓慢插入法兰，利用容器边缘设
吸尘袋上开口。

▷▷ 设置容器上的上部件，关闭侧面的闭锁装置。
（*视吸尘器内饰多样性的具体情况而定） 

7 更换过滤器

7.1 更换折叠过滤器
▷▷ 在过滤器更换之前，振荡折叠过滤盒。
▷▷ 用硬币或类似物品，将插销上的闭锁装置逆时针方向

转动90 °并且向后按压插销。 
▷▷ 掀开外罩
▷▷ 将取出的折叠过滤盒立即堵住防尘塑料袋，并且按规

程清理废弃物。
▷▷ 使用新的折叠过滤盒。 
▷▷ 提起锁定支架，翻下外罩，轻轻按压将其锁住。
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8 更换电机保护过滤器
提示

如果电机保护过滤器有赃物，那么这说明过滤盒损
坏。

▷▷ 更换折叠过滤盒。
▷▷ 更换电机保护过滤器或将电机保护过滤器用自来

水洗净，使其干燥并重新装入。

9 运输
▷▷ 将吸尘器堵头*插入吸尘口。
▷▷ 电机头部必须与容器固定连接（关闭闭锁装置）。
▷▷ 将配件放入适宜的塑料袋内，密封塑料袋或将配件放

入工具存放处内。
▷▷ 吸入软管末端与吸入软管始端插接在一起。
▷▷ 将软管绕在吸尘器上，并且将其在把手上夹紧。

10 保养
提示

在每次吸尘器维修之前，请关闭吸尘器并拔掉电源
插头。

为了用户便于维修，吸尘器必须
-- 拆散，
-- 经过清洗并且 
-- 进行维修，

维修可在上述范围之内实施，不会对维修及其他人员造
成危险。
预防措施
适当的预防措施包括 
-- 拆卸之前清洗，
-- 采取吸尘器拆卸时的局部过滤强制通风的预防措施，
-- 清洁维修区域及 
-- 适当的个人防护装备。

H和M级吸尘器预防措施
在将吸尘器部件从对健康有害的区域取出之前，其外
表应通过吸尘方法清理，擦拭干净或用密封材料加以处
理。 如果所有的吸尘器部件从对健康有害的区域取出，
必须把它们看做是受到污染的吸尘器部件，并且必须采
取适当处理措施，以避免粉尘扩散。
受污染的物品
维修作业时，所有受污染的物品清理无法令人满意，就
必须对其进行废弃物回收处理。 按照现行的废弃物清除
相关规定，这样的废弃物必须装入不渗透的袋子，进行
废弃物回收处理。
技术检测
制造商或经过培训的人员必须进行技术年检至少一次，
其中包括：如对过滤器损坏程度、吸尘器气密性及控制
装置的工作性能进行检测。
测试吸尘器功效
备注：应该对H级吸尘器的功效至少每年进行额外检
查。

如果排出空气回流室内，那么室内必须具备足够的换气
率L。 其他说明请参照所在国的相关规定。
吸尘器吸尘功率降低，同时增加折叠过滤盒清洗次数。
如果吸尘功率仍降低（前提条件是清空容器并且更换过
滤纸袋），那么需要更换折叠过滤盒。 

10.1 清理
提示

酸、丙酮及溶剂会侵蚀吸尘器部件。
▷▷ 容器及其配件用水清洗。
▷▷ 上部件用湿布擦拭干净。
▷▷ 容器及其配件晾干。

10.2 维修
l危险! 

▶▶ 擅自维修的吸尘器会对用户构成危险。
▶▶ 请将维修工作仅交给专业人员，如 客服人员来执

行。 只能使用原装备件。
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11 出现故障时的自救
提示

工作故障并不一定总是由吸尘器故障引起的。

故障 可能出现的故障原因 排查
吸尘功率降低 过滤器受污染 清洗。

无纺布过滤袋已满 更换。
容器已满 清空。
喷嘴、管件或软管被堵住 清洗。

吸尘器不运转 电源插头在插座上是否插好？
是否电源断电？
电源线是否完好？
顶盖是否盖好？
水传感器是否关闭？
吸尘器是否处于待机状态“RA”？ 设置在“I”上（请参阅“2 显示及操作元件”

）。
工具切换到>RA<模式时，工具电
源插头插入设备插座，

吸尘器是否运转？ 将电源插头插入吸尘器插座
气动启动自动系统电磁阀是否
受污染？

用酒精清洗气动启动自动系统*

聚乙烯废物清空清理袋被吸入过
滤器里

旋转阀位置不正确 将旋转阀设置在位置 ●（请参阅“6.4 聚乙烯
废物清空清理袋使用”）。

M或 H级吸尘器： 使用无纺布过
滤器时容器内的灰尘

旋转阀位置不正确 将旋转阀设置在位置 ▲（请参阅“ 6.3过滤纸
袋使用”）。

不得有其他人擅自开机检修，而是联系本公司特约维修站。

12 原装配件
提示

请使用原装配件。
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13 技术参数
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / 

IS/ISC - ARD(L)
IS/ISC - A(L) / IS/ISC - AR(L) / 

IS/ISC - ARD(L)
ISC M+H
IS M+H

ISC Asbest
IS Asbest

电压 V ~ 220–240 220–240 220–240 220–240
频率 Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
额定功率 W 1200 1400 1200 1000
最大功率 W 1400 1600 1400 1000
气流* m³/h/MG 220 230 -- --
负压* hPa/MG 248 259 -- --
气流** m³/h/SE 140 150 140 140
负压** hPa/SE 225 236 225 225
声压 dB (A) 69,5 70,0 69,5 69,5
宽度 x 深度 x 高度 cm (50 l) 58,7 x 47 x 64

(25 l) 45,7 x 40 x 54
重量  kg 12,7 17,7

*在风扇上，**在软管上
带插座的吸尘器上的电源线： H05VV-F 3x1.5 / H07RN-F 3G 1.5

14 检测及认证
电工技术检测必须按照安全技术规范的相关规定（BGV A3）和 DIN VDE 0701 第 1 部分以及第 3部分执行。 这些
检测必须按照DIN VDE 0702定期并且在维修或技术改进之后执行。
至少每年由制造商或经过培训的人员进行吸尘器技术检测一次，如 检测过滤器损坏、吸尘器密封性、控制装置工作
性能。
本吸尘器按照IEC/EN 60335–2–69经检测合格。

提示
废弃设备含有有用材料，可再回收利用。 切勿擅自将
废弃吸尘器混入普通生活垃圾，而是利用适当的回收
系统进行专业化废弃物回收处理，如 通过用户所在的
废品回收站处理。
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Sauger der Staubklasse L sind geeignet zum Auf-/Absaugen von 
trockenen, nicht brennbaren, gesundheitsgefährlichen Stäuben mit 
Arbeitsplatzgrenzwerten (AGWs) > 1mg/m³.

Class L vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of dry, 
non-combustible dusts and hazardous dusts with occupational expo-
sure limit values   (AGW) > 1 mg/m³.

Les aspirateurs de catégorie L sont appropriés pour l’aspiration de 
poussières sèches, incombustibles et dangereuses pour la santé 
présentant des valeurs limites pour poste de travail > 1mg/m³.

Las aspiradoras de la clase de aspiración L se ajustan para aspirar o 
absorber polvo seco no infl amable peligroso para la salud con valores 
límite en el lugar de trabajo > 1 mg/m³.

Os aspiradores de classe de pó L são adequados para a aspiração 
de pós nocivos à saúde, secos, não infl amáveis com valores-limite de 
exposição profi ssional > 1mg/m³.

Gli aspiratori della classe di aspirazione L sono adatti per l’aspirazione 
di polveri asciutte, non infi ammabili e nocive alla salute aventi valori 
limiti di esposizione > 1mg/m³.

Stofzuigers van stofklasse L zijn geschikt voor het op-/wegzuigen van 
droge, onbrandbare, gezondheidsschadelijke stofsoorten met arbeids-
plaats blootstellingsgrenswaarden > 1mg/m³.

Støvsugere i støvklasse L er egnede til op-/udsugning af tørre, ikke 
brændbare, sundhedsskadelige støvtyper med arbejdspladsgrænse-
værdier > 1mg/m³.

Sugare i dammklass L är lämpade för upp-/insugning av torrt, icke 
brännbart, hälsovådligt damm med arbetsplatsgränsvärden > 1mg/m³.

Støvsuger i støvklasse L egner seg til opp-/avsuging av tørt, 
ikke-brennbart, helsefarlig støv med arbeidsplassgrenseverdier 
> 1 mg/m³.

Pölyluokan L imurit soveltuvat kuivan, palamattoman, terveydelle 
vaarattomien pölyjen imurointiin > 1mg/m³ työpaikkaraja-arvoilla.

Οι ηλεκτρικές σκούπες της κατηγορίας L είναι 
κατάλληλες για την αναρρόφηση ξηρών, μη εύφλεκτων, 
επικίνδυνων για την υγεία σκονών με οριακές τιμές 
χώρου εργασίας > 1 mg/m³.

L toz sınıfı emme makineleri, > 1mg/m³ çalışma 
yeri değerleri ile kuru, yanıcı olmayan ve sağlık için 
tehdit oluşturmayan tozların emilmesi/çekilmesi için 
uygundur.

Odkurzacze klasy L nadają się do stosowania do 
suchych, niepalnych, zagrażających zdrowiu  pyłów 
przy wartościach granicznych odniesionych do miejsca 
pracy > 1 mg/m³.

Az L porosztályú porszívóval olyan száraz, éghetetlen, 
egészségre káros porokat lehet felszívni/leszívni, 
amelyeknek munkahelyi határértékei > 1mg/m³.

Vysavače třídy prašnosti L jsou vhodné pro vysávání 
suchých, nehořlavých, zdravotně nezávadných prachů 
s mezními hodnotami pro pracoviště > 1 mg/m³.

Vysávač pre kategóriu prachu L je určený na vysá-
vanie/odsávanie suchého, nehorľavého, pre zdravie 
nebezpečného prachu s medznými hodnotami pre 
pracovisko > 0,1 mg/m³.

Aspiratoarele din clasa L sunt adecvate pentru 
absorbţia/aspirarea prafurilor uscate, non-infl amabile, 
periculoase pentru sănătate, cu limite de siguranţă la 
locul de muncă > 1 mg/m³.

Sesalniki razreda sesanja L so primerno samo za 
odsesavanje/sesanje suhega, negorljivega in zdravju 
škodljivega prahu z mejnimi vrednostmi za poklicno 
izpostavljenost > 1 mg/m³.

Usisavači klase prašine L pogodni su za usisavanje/
isisavanje suhih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih 
prašina s graničnim vrijednostima za radna mjesta od 
> 1 mg/m³.

Usisavači klase prašine L pogodni su za usisavanje/
isisavanje suvih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih 
prašina sa graničnim vrednostima za radna mesta od 
> 1 mg/m³.
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Прахосмукачки клас L са подходящи за всмукване/
изсмукване на сухи, негорими, опасни за здравето 
видове прах с гранични стойности на работното 
място > 1 mg/m³.

L-tolmuklassi imurid sobivad kuiva, mittesüttiva, tervist 
ohustava tolmu imemiseks, mille piirväärtus töökohal 
on > 1 mg/m³.

L klasės siurbliai yra skirti sausoms, nedegioms, svei-
katai nepavojingoms dulkėms siurbti, kurių leidžiama 
ribinė koncentracija yra > 1 mg/m³.

L klases putekļsūcējs ir piemērots tikai sausu, nede-
gošu un veselībai nekaitīgu putekļu sūkšanai ar darba 
vietas robežvērtību > 1 mg/m³.

Пылесос класса пыли L пригоден для всасывания/
сбора сухой, негорючей, опасной для здоровья 
пыли с предельной концентрацией на рабочем 
месте > 1 мг/м³.

粉尘等级为 L 的吸尘装置适用于吸入干燥、不
易燃以及职业接触极限值 > 1 mg/m³ 的危害人
体健康的粉尘。
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